
 
       

              

 Mail to: ABSENTEE/MAIL-IN BALLOT 
請寄至: 缺席/郵寄選票,

King  County Administration Bldg., Room 553
500 4th Avenue, Seattle,  WA 98104

Absentee/Mail-in Ballot Request 
索取缺席/郵寄選票 

 
TO BE FILLED OUT BY APPLICANT 

I HEREBY DECLARE THAT I AM A REGISTERED VOTER 
PLEASE PRINT IN INK 

由申請人填寫 
我現今聲明我是一已登記選民 
請用墨筆或鉛子筆正楷書寫 

 
 
 

PLEASE PROVIDE  請提供 
Registration No. if known:   
選民登記號碼, 如知道: KI __ __ - __ __ __ - __ __ __ __
 
 
 

Registered Name 
登記姓名 ______________________________________
Street Address                Apt/Unit # 
居住地址 ________________________ 單位號數______ 
City              Zip  
城市__________________________  郵號 ___________
Telephone: (Day)   (Eve) 
電話: (日)_________________  (晚) ________________ 
 

For identification purposes only: 
衹為確証身份用:  
Birth date 
出生日期 ______________________________________
 
 
TO BE VALID, YOUR SIGNATURE MUST BE INCLUDED 

必須簽署姓名方有效 
 
 

    
 

    

Signature               Date 
簽名 _____________________________  日期 ____________   

 
DIFFERENT MAILING ADDRESS, SEND BALLOT TO: 

請寄選票至以下與居住地址不同的郵遞地址: 
 

Street Address 
地址 
________________________________________________ 

 
 

 
City    State      Zip 
城市 _______________________ 州_______   郵號 
_________ 

 
 

 
Country   New Registration: Yes          No  
國家 ________________  新登記:     是   □       否   □
 

 

THE REQUESTS ARE FOR:                              此要求是為: 
 
 
 
 

    ALL FUTURE ELECTIONS.    
    為所有未來的選舉. 
 
  
 

    ONE ELECTION ONLY.  
    Please specify which election.    
    一次選舉用. 請寫明選舉日期. ______________   

 
 

    I DO NOT WISH TO CONTINUE VOTING  
BY MAIL. I WILL VOTE AT THE POLLS. 
我不想繼續用郵寄來投票. 我將會到投選站投票. 

 
 
 
 
 
 
 

AN ENGLISH BALLOT WILL BE SENT UNLESS A PREFERENCE 
FOR A CHINESE BALLOT IS INDICATED BELOW. 

除特別在下段表明要中文選票外, 寄出的選票皆屬英文版本 
 
 
 
 
 
 
 

CHECK THE APPROPRIATE BOX(ES), IF YOU WOULD LIKE CHINESE 
BALLOT AND/OR CHINESE VOTER PAMPHLET: 

若要中文選票和/或中文選民手冊, 請勾選適當的方框: 
 

 

                   CHINESE BALLOT                             
     中文選票 
 
     CHINESE  VOTER PAMPHLET 
     中文選民手冊 

 
 
 
 
 
    

 
 

                                      
 
     
 
 
 
 
 

 
 

 

 

SPECIAL NOTE 特別注釋 
 

RCW 29.36.240.  TERMINATION OF PERMANENT 
ABSENTEE/MAIL-IN VOTER STATUS.  Status as a 
permanent absentee/mail-in voter shall be terminated 
upon the occurrence of any of the following: 
華卅修訂法 29.36.240.  終止持續性缺席或郵寄選民資

格及身份. 若發生下列其中一項, 缺席或郵寄選民的資

格及身份將會被終止: 
 

1. the cancellation of the voter’s registration record; 
選民登記的記錄被取消; 

2. the written request of the voter; 
選民用書面要求終止缺席或郵寄選民資格; 

3. the death or disqualification of voter; 
選民身亡或其選民資格被取消; 

4. the return of permanent absentee ballot as 
undeliverable. 
因郵局無法遞送, 缺席或郵寄選票被退回. 

If you have requested an Absentee/Mail-in Ballot or have a permanent request for an Absentee/ Mail-in Ballot,  
please do not submit another application.  For inquiries, please call 206-296-8683 or TTD 206-296-0109. 

若你已索取缺席/郵寄選票或已填表格為末來的選舉索取缺席/郵寄選票, 請勿再遞入另一申請表格. 
如有諮詢, 請致電 206-296-8683.   英文聾啞特別電話服務專線 206-296-0109. 

BALLOTS  ARE AVAILABLE IN ENGLISH AND CHINESE 
選票有英文及中文版本 


